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      Въведение


      Всекидневните родителски


      предизвикателства


      Със сигурност сте преживявали от онези дни, в които недостигът на сън, калта по маратонките, петната от фъстъчено масло по новите дрехи, разправиите кога да се напише домашната работа, пластилинът по клавиатурата на компютъра и рефренът „Тя започна първа!“ ви идват в повече и с нетърпение броите минутите до часа за лягане. В тези дни, когато (отново вие!) трябва да извадите стафидата от нечия ноздра, сякаш единственото, на което можете да се надявате, е да оцелеете, да преодолеете трудностите и да изкарате някак до вечерта.


      В действителност обаче, когато става въпрос за децата ви, вашата цел е далеч по-амбициозна. Разбира се, трябва да знаете как да се справяте с трудните за овладяване детски изблици в ресторанта. Но независимо дали сте родители или любящи настойници, вашата най-висша задача е да отглеждате децата така, че те да се развиват пълноценно и да се чувстват щастливи, да благоденстват. Със сигурност желаете да станат отзивчиви и състрадателни хора, които изграждат и поддържат пълноценни междуличностни взаимоотношения, представят се добре в училище, работят усърдно, поемат отговорности и приемат себе си.


      Оцеляване. Благоденствие.


      През годините сме разговаряли с хиляди родители. В отговор на въпроса какво е най-важно за тях, те най-често посочваха варианти на тези две цели. Те искаха да съумеят да преодолеят трудните моменти при отглеждането на децата и да помогнат на цялото си семейство да благоденства. Като родители ние, авторите, споделяме същите цели.


      В спокойните моменти, когато можем да разсъждаваме по-трезво и по-мащабно, осъзнаваме, че нашата основна задача всъщност е да развием ума на децата си, да възпитаме у тях умението да се удивяват и да им помогнем да реализират своя потенциал във всички аспекти на живота. Но в някои моменти, например когато бързаме за футболен мач и въпреки цялата си находчивост не можем да убедим твърдоглавия си малчуган да седне в детската автомобилна седалка, единствената ни надежда е да съумеем да се овладеем и да не се разкрещим. Защото иначе ще чуем унищожителното „Ти си лош!“.


      Отделете малко време за размисъл и си задайте въпроса: Какво е онова, което действително желаете по отношение на децата си? Какви качества искате да развият и да съхранят в живота си като възрастни? Най-вероятно искате да са щастливи, независими и успешни личности, да се радват на пълноценни междуличностни взаимоотношения и животът им да е смислен и значим. А сега помислете колко от времето си посвещавате на целенасочена работа за постигане на тези цели. Ако сте като повечето родители, може би с основание се опасявате, че през повечето време се тревожите как да „избутате“ деня (а понякога само следващите пет минути); че отделяте твърде малко време, за да осигурявате на децата си преживявания, които ще им помогнат да се развиват успешно както в настоящия момент, така и в бъдеще.


      Може би се сравнявате с някакъв еталон за родител, който с лекота преодолява трудностите и прекарва всяка свободна минута, трансформирайки децата си в преуспяващи личности. Този въображаем свръхродител би могъл да е, да кажем, председател на Асоциацията на родителите и учителите, който готви на децата си добре балансирани ястия само с органични продукти, докато се хранят, им чете латински текстове за алтруизма, а после с хибридния си автомобил, в който звучи класическа музика, ги откарва в художествената галерия... Никой от нас не може да се равнява с този идеал. Особено при положение, че повечето от дните ни преминават в „режим на оцеляване“. Именно този режим е причината в края на някое детско празненство по случай рожден ден с див поглед и нахлула в главата кръв да се разкрещим: „Ако още веднъж ви чуя да се препирате за този лък, никой няма да получи подарък!“.


      В случай че нещо от прочетеното дотук ви звучи познато, имаме добра новина за вас: моментите, в които се опитвате просто да оцелеете, са всъщност възможности да помогнете за развитието на децата си. Понякога може да имате чувството, че обичта и важните моменти (като пълноценните разговори за човешкото състрадание например) нямат нищо общо с родителските предизвикателства (като разправиите около домашната работа или необходимостта да се справите с поредния плач). Но в действителност те са тясно свързани. Когато детето ви се държи непочтително и ви отговаря предизвикателно, когато училищният директор ви повика на лична среща заради някоя негова постъпка, когато откриете някоя стена у дома нашарена с пастел – това без съмнение са все моменти, в които сте изправени пред предизвикателството да „оцелявате“. Но в същото време са благоприятни възможности, истински дар за вас, тъй като тогава можете да свършите важна и изключително ценна работа като родители.


      Представете си ситуация, в която се опитвате да се справите с възникнала трудност. Да кажем, децата ви са се скарали за трети път в рамките на последните три минути. (Предвид детския нрав, не е толкова трудно да си го представите, нали?) Вместо със сила да сложите край на кавгата и да изпратите съперниците в отделни стаи, можете да използвате ситуацията като възможност да им предадете важни уроци: за активното изслушване на другия и изследването на чуждата гледна точка; за ясното и почтително изразяване на собствените желания; за уменията да се правят компромиси и жертви, да се преговаря и прощава. Наясно сме, че е трудно човек да направи това под въздействието на бушуващите емоции. Но научите ли малко повече за емоционалните потребности и душевните състояния на децата си, ще сте способни да насочвате подобни ситуации към благоприятен завършек – при това без намесата на мироопазващите сили на ООН.


      Няма нищо нередно в това да разделите децата в различни стаи, когато се скарат. Това е надеждна техника, която в определени ситуации може да се окаже най-доброто разрешение. Но в много случаи сме способни да постъпим по-рационално, вместо просто да сложим край на конфликта и врявата. Можем да трансформираме преживяването така, че да стимулира развитието на умствените способности на децата, да повлияе позитивно на формирането на характера и уменията им за общуване. Следваме ли всеки път тази стратегия, с времето децата ни ще стават все по-умели в разрешаването на конфликтите си, без да се нуждаят от родителски наставления. И това е само един от начините, по които можем да допринесем за тяхното развитие и благополучие.


      Хубавото на този подход е, че не е нужно специално да отделяте от времето си, за да помагате на децата си да израстват. Бихте могли да използвате всички възникващи ситуации – и приятните, и неприятните, – за да им помагате постепенно да се превръщат в състрадателните и способни личности, които искате да бъдат. Именно на това ще ви научи тази книга: как да използвате ситуациите в ежедневието, за да помагате на своите деца да реализират пълния си потенциал. На следващите страници ще ви предложим алтернатива на родителските и педагогическите възпитателни подходи, които акцентират върху постиженията и съвършенството на всяка цена. Вместо това ние ще се съсредоточим върху начините да помогнем на децата си да постигнат съгласие със себе си и света, да станат по-силни и жизнеспособни. Как можем да го постигнем? Отговорът е съвсем прост: необходимо е да познаваме някои основни неща за работата на детския мозък, за да му помогнем да се развива правилно и ефективно. Тъкмо това е целта на настоящата книга.


      Как да използвате книгата


      Независимо дали сте майка или баща, баба или дядо, учител, психотерапевт или друг значим за детето възрастен, тази книга ще ви е от полза. Оттук нататък ще използваме думата „родител“ за всеки, който се е заел с мисията да отглежда, подкрепя и възпитава деца. Основната ни цел е да ви научим да използвате всекидневните взаимодействия с децата, за които се грижите, като възможност да им помогнете да се развият, а и самите вие да израснете. Макар че онова, което ще прочетете, може да бъде приложено с известна изобретателност и при юношите – възнамеряваме да посветим следващата си книга на тях, – тази книга е посветена на децата до дванайсет години, с акцент върху предучилищната, училищната възраст и годините непосредствено преди пубертета.


      На следващите страници ще разясним идеите си относно синергията между двете полукълба на човешкия мозък и ще ви предложим разнообразни стратегии, посредством които да помогнете на децата си да бъдат по-щастливи, по-здрави и по-автентични. В Първа глава е представена концепцията ни за родителски грижи, съобразени с развитието на детския мозък, и се разяснява простата, но изключително ефективна концепция за интегриране на всички области на мозъка, която е в сърцевината на нашия подход. Втора глава е съсредоточена върху стратегиите да помогнете на лявата и дясната полусфера на детския мозък да заработят заедно, за да може детето да поддържа постоянна връзка със своя рационален и емоционален аз. Трета глава обяснява ролята на координирането на „долните“, по-стари и по-примитивни мозъчни дялове, отговорни за инстинктите, и „горните“ мозъчни дялове, еволюционно по-млади и по-усъвършенствани, които са отговорни за мисленето, вземането на решения, прозренията, емпатията и нравствеността. В Четвърта глава можете да научите как да помогнете на детето си да се справи с болезнените моменти от миналото, като ги осветите със светлината на разбирането и подходите към тях внимателно, съзнателно и целенасочено. Пета глава ще ви помогне да покажете на децата си, че притежават способността да се „погледнат отстрани“ и да разсъждават върху състоянието си. Научат ли се на това, те ще са способни да правят избори, благодарение на които ще имат контрол върху чувствата и реакциите си към заобикалящия ги свят. В Шеста глава ще ви насочим как да научите децата си да постигат щастие и самоосъществяване в общуването с другите, съхранявайки своите уникални личностни качества.


      Ясното разбиране на всички аспекти на интегрирания подход към развитието на детския мозък ще ви помогне да погледнете на родителските грижи по един изцяло нов начин. Като родители ние всички се стремим да предпазим децата си от болката, но това в крайна сметка винаги се оказва невъзможно. Те сами ще си причиняват болка, други ще нараняват чувствата им, ще ги обземат страх, тъга и гняв. Всъщност именно тези трудности ще им помагат да израстват и опознават света. Вместо да се опитваме да предпазим децата си от неизбежните житейски предизвикателства, можем да им помогнем да добият знания от своите преживявания, защото това зависи не само от всичко, което им се случва, но и от реакциите на техните родители, учители и настойници.


      Основната ни цел бе да направим книгата възможно най-полезна, като изложим в нея стратегии, които ще направят родителските ви задължения по-леки, а взаимоотношенията с децата ви – по-богати. Това е и причината да обособим раздел „Какво можете да направите?“ към всяка глава. В този раздел са представени примери и практични съвети, които ще улеснят приложението на научните идеи в ежедневието.


      В края на всяка глава ще откриете и още два раздела, които целят да ви помогнат да се възползвате от новопридобитото знание. Първата е за пълноценното развитие на детския мозък и съдържа основните факти, на които е нужно да научите децата си на настоящия етап. Може да ви се стори странно да говорите на децата си за мозъка. Все пак става дума за наука. Но ние сме се уверили, че дори децата на четири-пет години са способни да разберат някои основни неща за работата на мозъка, което им помага да погледнат на себе си, поведението и чувствата си по нов начин. Това новопридобито знание може да крие огромна сила за детето и за неговия родител, който се опитва да го учи, възпитава и обича по възможно най-пълноценен и за двамата начин. Създали сме тези раздели с идеята да са достъпни за деца в училищна възраст, но вие бихте могли да ги четете на деца от всяка възраст, като ги адаптирате за тяхното ниво на развитие.


      Вторият раздел в края на всяка глава се нарича „Интеграция за родители“. Докато по-голямата част от книгата е посветена на вътрешния свят на вашето дете и връзката между вас и него, този раздел ще ви помогне да приложите идеите от съответната глава в собствения ви вътрешен свят и междуличностни взаимоотношения. Докато е в процес на развитие, детският мозък е „огледало“ на мозъка на родителя. С други думи, израстването и развитието на родителя, както и липсата на развитие, въздейства върху мозъка на детето. Ако родителите повишават своята осъзнатост и подобряват емоционалното си здраве, техните деца ще берат плодовете на този процес и самите ще стават все по-здрави. Това означава, че култивирайки и интегрирайки собствения си мозък, вие ще направите един от най-щедрите и ценни подаръци на своите деца.


      Друг инструмент, който може да ви бъде полезен, е таблицата „Етапи на развитие“, която се намира в края на книгата. В нея са синтезирани насоките за това как идеите, представени тук, могат да бъдат приложени съобразно възрастта на детето. Всяка глава от книгата е представена по такъв начин, че да сте способни да приложите на практика идеите в нея незабавно, с множество предложения, съобразени с етапа на развитие. Ако например детето ви е на възраст между една и три години, бързо ще откриете съвети за това как да интегрирате лявото и дясното полукълбо на мозъка, а когато детето навлезе в предучилищна или училищна възраст, можете да се върнете към книгата и да прочетете примерите и предложенията, които съответстват на новия стадий в развитието му.


      Освен това, непосредствено преди таблицата „Етапи на развитие“ ще откриете „Резюме за вратата на хладилника“, където накратко са представени най-важните идеи и положения в книгата. Можете да го ксерокопирате и да го поставите на вратата на хладилника, за да дадете възможност на всеки, който обича децата ви – детегледачки, роднини, баби и дядовци и т.н., – да полага грижи заедно с вас за тяхното израстване и благополучие.


      Както навярно ще се уверите, постарали сме се да направим книгата си максимално достъпна и четивна. Като учени държахме на прецизността и истинността, а като родители – съдържанието да е възможно най-разбираемо и практически приложимо. Положихме усилия да постигнем и двете цели. Книгата се основава на строги научни принципи, но не прилича на научен труд. Макар да се придържахме към последните открития в изследванията на мозъка, ние се постарахме да представим тази информация по увлекателен начин и да не ви отегчаваме. Всъщност и двамата през цялата си кариера сме се стремили да вършим именно това – да превръщаме сложната научна материя в практически стратегии, които родителите могат лесно да усвоят и веднага да приложат на практика във всекидневните взаимоотношения със своите деца. Затова няма причина да се притеснявате от това, че книгата е в същността си научна. Смятаме, че ще ви се стори увлекателна и полезна. (В случай че искате да се запознаете по-задълбочено с научната основа на онова, което ви представяме на тези страници, потърсете другите две книги на Даниъл.)


      Благодарни сме, че се присъединихте към нас в усилията да направим своите деца по-щастливи, здрави и автентични личности. Опознавайки по-добре човешкия мозък, вие ще станете по-целенасочени и осъзнати във възпитанието на децата си, в начина, по който реагирате на тяхното поведение. А това ще ви даде възможност действително да се грижите за тяхното благоденствие, не просто да се стараете да „оцелявате“ в сблъсъка с родителските предизвикателства. Осигурявайки на децата си преживявания, които развиват пълноценно техния мозък, вие ще предотвратите повечето ежедневни кризи във взаимоотношенията си с тях. Още повече, че знанието за мозъчната интеграция ще ви помогне да опознаете децата си по-дълбоко, да реагирате по-ефективно в трудните ситуации и целенасочено да създадете основа за отношения, изпълнени с обич и щастие, които да продължат цял живот. В резултат на това ще благоденства не само детето ви, но и цялото семейство.


      Ще се радваме да посетите нашия сайт и да споделите своите отзиви.


      


      Дан и Тина


      www.WholeBrainChild.com
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8 nepudpepusma Ha koaeaomo ca Bousku
Hewa, koumo Hacum mucau u wyBemBa: kak
oBuva ga uzpae Geusbon, kakBo usnenagBawo
wezoBama maoka @ npucomBuAa 3a 06Ag U
pasbupa ce, HezoBomo npumeckenue 3a
cupeBHoBaruemo no npaBonuc. Ta my
oBckuAa, 4 Mo ce @ Gokycupan camo Bupxy
npumeckenuemo cu kamo mouka om
nepudBpUAMA U © UZHOPUPAA gpyZUME Yacmu.

T-ua AHEPCOH NOMOAUAG Hacum ga
amopi 0% u ga angat mpy gorGoku
BguwBanua. Ta wy kasana: Jloceza
Bumanuemo mu Gewe cbcpegomokeno
Bupxy mpeBozama 3a cocmesanuemo.
Coza uckam ga 20 HacowUW ko OHaaU
wacm om KoAGAOMO Ha CusHanuemO mu,
fogema ¢ ygodorcéiemo am eusbora
Kakmo u kow Bkyckus 0Bg’. Hacum ce
yemuxnan u ycemua koako @ zaagen.

Kozamo Hacum omBopun ouu,
ce nouyBemBan no-gobpe. VanoxsBan
KorgAOMO Ha cBOEMO Chawanue, 3a ga
Hacouu BHUMaHUEMO Cu koM gpY2U MuCAU
u uyBcmBa. Y npomexuA KacmpoeHuemo
cu. Bce oue Gun wanko HepBen, Ho e
uyBomBan eguscmBeno HepBHoCm.

Tod Hayuun, 4e Moke ga He MucAu
eguucmBeno 3a wenpusmuume yBomBa,
a1 32 gpyeu Hewsa, koumo my no3BoasBam
ga ce 3abaBriBa u ga ke co mpeBoku
moakoBa. Hacum s 06#ga cu u usmusan
waBun ga uzpae Geoston
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“Mawo, nukoea we mu ocmaBau
Sexakia wouw, a ocGon motia D)

Bauwo cu cmanan
apa L tegroma?
pouad ce 8 cmasma cu
u ga ne me Bukgam omwoBo
90 cympurmal

" Mawo, wukoza we wu ocmaBaw
< Genekka Howem, a ocBew moBa
MpasA ga nuwa gomauwHu!

W a3 ce pasouapoBam om
nogoGu newa. Mckaw Au ga mu

‘0GmaBa Genekka masu Kou? N
A wo ce omwaca go A
gomawume, uwam nakou uge,
10 ceza o kucwo. fla nozoBopum
32 max ympe.






OEBPS/Images/6_fmt.jpeg
Cptgnman






OEBPS/Fonts/OpenSans-Light.otf


OEBPS/Images/17_fmt.jpeg
Chona, cokamsBan, ve MoGu
pasknca pucywkama mu. He ce

cu ce cmapana ga HapucyBau 8

/{ yuunuwe. U ce ypHO Hukak
Ve

He 20 oBuva

7

A 8 wowenma we uckau g
2 20 Buguus, W0 crowsu cu koako npusmHO.
N mu Bewe, kozamo cuouw ce zywwa

g0 med B nczaomo.
7 ToeaBazo

P " Bukgaw au kak nouskoza \\ﬁﬁ"f‘
(" yBemBaw 06w, a gpyz mom 2w
dybemama nocmonmo )
co npowaam, vans?
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OCH3HATO JUMDAHE =
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DA MmOMEM
DA BUMDAM
CbC CROETO CHIHAHUE

MopBo, oawaaBa ga noeacgrew B cBoemo
cuanaHue u ga Buguw kakBo cmaBa mam.
Ocvanamomo Bukgane mu nosBoxsBa ga

Taka kakmo _spekue” oanavaba ga Bukgaw
 ouume, ocuanamo Bukgane o3navaa ga
Bukgaw cuc cosnanuemo. fla Bukgaw co
cuananuemo, o3mavaBa gBe Hewa...

Buguw pasausHume 06pasu B znaBama
cu, mucaume u ayBemBama, koumo
uanumBaw, gopu yceuanusma 8 maxomo
mu. Ocvanamomo Bukgane mu nosBoasBa
ga ce ono3naew no-godpe.

8 cuswanuemo wa gpye 4oBek.

Bmopo, ocuanamomo Bukgane osmavaBa ga Bukgaw kakBo ce cayuBa
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Kozamo ce cayuBam pasiu wewa, mBosm
mo3bk 2u 3anowns, 1o weBunaeu kamo egun
uAnoCmen cnowew. CayuuAomo ce &

pasgpoGieno wa kucuema, kamo napuenua om

muaen, koumo Gaykgasm B cuauanuemo mu.

MoXeus ga nowozHeus Ka Mo3uka cu ga
21060 napueHuama om nb3ens, kamo
paskakew ucmopus 3a onoBa, koemo ce @
cayuno.

Ho kozamo mu ce cayu Hewo
wenpuamHo, mu we uckauw ga cu
cnomHuw 32 Hezo. NpoGagwom e,

Muozo e npusmmo ga paskasBaw 3a Beceny
wewa, kamo pokgenu guu Hanpumep. Kozamo
paskasBaw 3a max, cu cnomuaw konko MHoz0

cu ce 3a6aBamBana.

42 ako He MUCAUL 32 CAYHUAOMO Ce,
wacmuskume om Hezo Hukoza Hima
ga Gugam cubpanu 3aegHo u mu
okew ga usnumBauw cmpax, mbza
unu 2438, Ge3 ga aHaew a0
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MHOro
fAgocan

Ynnawen

[lacHama mo3vuKa nooBuna
CAYWa MANOMO U gpy2u yacmu
Ha mo3bka u Bunazu anae kak

wacm, koumo usmoAwaBam pasausky Gynkuuu?
Bce egho B znaBama mu UMa MKOZO MOTbU,

ga UM noM0ZHew ga ce pasbupam noMeXgy cu
U ga cu nomazam.

3Haew Au, 4e Mo3bkbm mu Ce Cbemou oM MHO20

Bceku cvc cBoe cobemBeno muenue. Ho nue mokem

ce uyBcmBame - ganu cwe
KU, CHEAU, ynAGUIEH,
wacmAuBu uAu MHOZO AgoCaHU.
BaxHo e ga oGpviiame
Brumanue Ha mesu wyBomBa

u ga z080pum 3a max.

Nonnkoza, kozamo cue pascmpoeiu, o e
obopum 33 mobis, ilcmama wozam g co

vampynam B Hac u B egun MOMEHM ga Hu 3anesm
kamo zpomra Buana u mozaBa ga HazoBopu unu
HanpaBum Heuw, 33 Koumo nocas ga cokansBame.

Ho asBama noroBuwa va mosvka Hu

MOXe ga HU NOMOZHE ga UIpasuM
syembama cu ¢ gyw. Tozaa ghame
WO3uAHU NONykbAGD WE 3apabomam
336gH0 B cuenacue u Hua we ce
yenokoum.
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GyBemBaw au ce nonakoza maka,

cu 3acegHan’ u He wokew ga ce

omkvckew om wakoe 4yBcmBo uAu MuCtA?

Te wozam maka ga 3a8nagesm
ga sabpaBuw Beuuku gpyzu

BoogyluoBon.

cma u
wucu, koumo me npabiam wiacmuB unu

cakauw | JloGpama noBuna o, we nama Hykga ga
ocmaBaw B naen wa yBcmBama u
wucaume, koumo me pascmpooBam.
Mokew ga ce Haysuw ga cocpegomouaBau
Bhumakuemo cu Bopxy gpyzu acmu om
cefie cu u maka ga ce ocBooguw.

a mu, ue

Hacum we moken ga cnpe ga

o
/
(¥ 4

o

1

mucau 3a copeBroBanuemo no
npaBonuc. flopu zo 3aborn
kopewm. He mokan ga uaage
06Aga cu, ve My Ce uzpagro c
gpyzume geu 8 wekgyiacuemo

Jucaume wy ce Bopmenu
eguicmBero okoxo npaBonuca.
BuA Hanpezwam u HepBex

Ho mozaBa HezoBama yuumenka, z-ua AngepCHH,
wapucyBana Ha guckama wezoBomo koreao Ha
CuIHANUEMO U My OBACHUA, YE ChINANLEMO Ha
woBeka e kamo konero Ha Beaocuneg. B uenmbpa Ka
moBa koneno Hue ce wyBemBame B besonacoc;
Mam CuHaHUEMO MOKE g3 Ce OmNYCHe U ga u3bepe
30 kakBo ga mucAu
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7 Vickaw v mosu mom mu

€ o0 ompexow guckama? />

7 ( pokouw wempywenms, )
e g

He, npocmo we wu c& ™y o

=<

\\nm- coza
— 7 Toba ce ey nmgiﬂh

[ Beve we bu mpatBaro
ga me mpoBoku. Onumad
I

L e
Z...., i ep
N koemo ce cayu 6 napka?

He, npocmo we mu ce.

/’@m P
~ako nozobopuu 33 moba

~ Muna wwozo Bpews

€ ommoeaa. Ge cmpyta, e npogukaa

ga me Geanokou. Mucas, ve ako

N020BopuM, HaUCUNA e Go
nowyBcmBau no-goGpe. Mpocm
u paskaku kakgo cu
— cnomnaw.
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CokanmBan, wo o wokow

ga sagupkuns moba dpuabs.

Qne ‘& mBoe. Ma co ocmaBuw mow,

" logemo zo amepu

¢ N -
= = K7}
i
“Suam, ue 20 wamepu u ucka
0 3agupkuus 34 ca0e cu. Ho kekBo
cman, koeamo gememo, koemo |
20 ¢ 3abpaBuno myk, ce Bupre
ga 2o mopeu?
- S 2 \A’
= g
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Pogumenume
ocMucAam
MUHaAOMo cu

Bpu3ka ¢
\_geuama

KoxepeHmHa 3gpaBa u | Heuama
= kusHeHa |=» HagekgHa |=>| 6brazogeHcmBam
ucmopus )
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/ - ) Hama om kakBo ga ce
i ot g s\ i Dot i

[ cmpaxmee - uawa wukou B 2apgepota, |

A ommaun / /| nog rezromo uu kegemo u ga |
;S Guno. Xaage, sacnuBai. /
£ B Gesonaciocm :u/

Cueypro e cmpawwo ga
5/ cu npegemetiaw makuBa neuwsa.
3uaew nu kakBo wokew ga |
Ai vanpaBuw? Mokew g-/
_npoueHuw kapmunama.

Cmpax we e

=~
L

kapmunama 3a6a6wa. KakBo

[ we kakeuw, ako oGrevem mywusma |
| B Ganemma noauska u it waxaynum |
janka? W wacka

. 33 zuypkane u wHopXen?

// Moxeu ga wanpaBuw
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Emo kakBo ce cayuuno wa Mua. Ta He

3uaeAa 3auwo ce cmpaxyBa om kysema, Ho
egun gen Gawama wa Mua i paskasan sa
egna cayuka, koamo ma Guaa saGpaBuna:
kak Begruk ego kywe A 3aranno.

Ta pasBpana, 4e ce cmpaxyBa om kysema
3apagu masu cayuka om MuHaAomo.

Ceza Mua mozo 06usa ga zanu
goGpume kysenua B kBapmana.

Kozamo paskaaBau 3a cayukama,
mu cza06Baw uacmume om mh3eAa u
cmpaxom, mbzama u zHeBom HamansBam.
Taka e cmawew no-cwens,

no-wacmauBa u no-cnokodka.






OEBPS/Images/10_fmt.jpeg
C8ud pukama cu 8
lowpyk. ToBa e mogen
+a mBos mo3uk. \
Hanu cu cnownsw, X
“e mou umawe

Ba u gacka |
noroBuna?

i EThau!
g ey

\. (

Ceza paszonu Acko npvemu,

/ kakmo wa pucynkama. Bukgau
Au koge e naneuom mu?

| Tod e om goawume emaku Ha

wozeka mu_u om Hezo ugBam

Vima cowo goana
u zopHa 4acm,
Lgoanu" u

L20pHu” emaku Agocan.

C zopume emasku Ha mosbka
ce Baewam goGipu pewenun
gopu kozamo cme mHozo

cunwume 4yBcmBa
BAazogapeHue Ha Hezo ce
zpukum 32 gpyeume xopa u
usnumBame 0608, a nowakoza
CMe PaICMPOEHU UAU AYOCAHU.

sy

\ D g
\ A MD}'bKA

Hama wuio Hepego B moBa ga cu
pascmpoen unu agocan. Ocobeno kozamo|
2opaume emaku #ia Mosvka mu me
yenokosBam. 3amBopu omioBo
npucmume cu. Bukgaw Au kak zopama
wacm gokocBa naneua? Taka zoprama
uacm Ha mozoka mu nomaza Ha goaHama
wacm ga ce ycnokou u ga u3pasu
cnokoono syBemBama cu.

ey

TR o

onvi :TA'MM”
*D HAMOZDKA

Mowskoza Hue whozo ce agocBawe. Pasevnu
npycmu. Emo maka. Bukgaw au kak me
Beve ne gokocBam naneua? ToBa osavaBa,
ue zopnama wacm wa wosvka Beve He
nomaza Ha goaHama ga ocmane cnokodHa
u nue kunBame”
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~3auo cnopeg
me6 Tum mmknﬂa\
cunto e uckaa ga
\_ uepae c masu
~_nucmonem?

Iplo ce Bpuwa om naouagkama 3 uzpa u

kasfia wa Gawa cu, e gBamama c Tum ca
ce ckapanu koo ga uzpae ¢ HoBua Bogen
nucmonem Ha Tum u Kol - CbG cmapus.
BnocaegcmBue ca ce pasbpanu ga ce
pegyBam, no kozamo [lplo ce npubupa

y goma, mot Bce owe e agocan.

IIplo oBcwaBa, ue noweke e Gua zocm,
Tum & mpa6Baro ga my omemonu HoBus
nucmonem. Tamkomo 20 uacayw8a u my
ka3, e pasbupa. Mocae 20 numa 3auo
wmucay, ve Tum moakoBa w020 @ uckan
oBus nucmonem.

Tlo co sawcan 2 wowenr u omzaBaps:
3awomo moBa Gewe HezoBusm HoB
RUCMOAEM U MOU owe He cu Gewe uzpan
¢ ezor. B moau momenm Lplo uanonsi
cBoemo ocvawamo Bukgare, 3a ga
Gepe kak ce wyBomba Tum.
2noBom wy omuunaBa.

ChegBauiun nom, kozamo cu agocan Ha
wakozo, u3noA3Ban ocuIHAMOMO Cu
Bukgare, 3a ga pasbepews kako uyBcmBa
mou. OcoBexo kozamo ce kapauw ¢ wakozo,
apes ocvanamomo cu Bukgane Mokew ga
wanpaBuw u gBama Bu no-wacmAuBy.
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H-p Harusn Cuiirsn
u n-p Tuna Ileitn bpaticvH
|

KAK 1A PASBUEM IIOTEHIUAJIA
HA JETCKHUA MO3BK
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Ho pogumeaume wa [bkedpu wy Guny paskazanu

ToBa ce caysuA0 ¢ Mkedpu, kozamo
cecmpa my paspywuna kysama om
Aezo". Toi wiozo co agocan u
uckan ga it ce paskpewy.

kak8o cmaBa, kozamo ce agoca. W kak zopuama
wacm wa wezoBus wo3uk Moke ga ynokou
goanama. Tod owe 6uA Agocan Ha cecmpa cu,
o Buecmo ga i ce paskpew, mou camo
Kasan, 4 € MHOZO AGOCAH, U NOMOAUA

pogumenume cu ga # usBegam om cmasma.

3amoBa caegBauwus mom, kozamo ycemuw, ue 3an04Bal HOz0 ga ce agochau,
cmuchu lompyk u cu npunownu kakBo mu paskasax 3 mBos w3k (e saBpaBac,
moBa e mogen Ha wosuka, a e zweBen lompykl. VisnpaBu npucmu, nocae GaBko

2u cBut, gokamo gokocam naneua. ToBa we mu wanowmHu ga usnorsBaw zopuume

emaxu

ozbka Cu, 32 ga yCnokouw cmpacMUMe Ha GoAHuMe emaku.
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" 3uaw, ve o6usaw ga pucyBaw.
AKod Gewe wat-HenpusmHUA WoweN?.

Ka{-mo Ruezo

=

7 Yaumensm 20 vauka”

5 g3 20Bopu ¢ Hezo, a Hue ¢

2 Dkenu omugoxwe Ka
_ onkama.
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Vckaw mamko ga B wowenma mm“
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usmue caegBauua nom.
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A3 com Kad-goBpama i

npusmenka. Ceza Auau wie

Cmane Hewa Ha-gobpa
npusmenka

Anu ce e pasGonsna. Tn mpaGBa ga cmou
y goma u 3amoBa we nponycre
npasHencmBomo 3a poXgeHuR gen Ha
e O R e
T s © gymu kakBo uyBcmBa.

Kozamo ma u3pasusa ¢ gymu kakBo uyBemBa, AaBomo noaykuaGo Ha mosbka
Ha Auu it NOMOZHaAD ga ,AXHe” 20rmama Buana Ha zweBa u maka cmuzxana
go Gpeza cnokodwa u wiacmauBa.






